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1. IlepeyeHsb MJIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHMs N0 AUCHUILIHHE, COOTHECEHHBIX €
IUVIAHUPYEMbIMU Pe3yJIbTATAMHU 0CBOEHHs 00pa30BaTeIbLHOM NPOrpaMMbl
B pesynbrare ocBoeHHs 00pa3oBaTENbHON MpPOTpaMMBbl OOYYArOMIMICA JOMKEH OBIAACTh

CIICAYIOIUMH pe3yIbTaTaMu 00YUYEHUS TI0 TUCIIUILIAHE:

PesynbraTel 00y4yeHus

®opmupyemas
KOMIETECHIIUS
(c ykazanuem
KOJ1a)

IIpumeua
HUE

3Hauug

3HaTh: OCHOBHBIC TIPUHITUIBI TIOMCKA,
XpaHCHHSI, 00paboTku u aHaIM3
WHPOPMAITUU U3 PA3IIUIHBIX HCTOYHUKOB U
0a3 JaHHBIX

OIIK-1
Crnioco6HOCTh
paborath c
Pa3InYHBIMH
HUCTOYHUKAMU
nHopmaIuu,
UH(POPMALMOHHBIMU
pecypcamu u
TEXHOJIOTUSIMH,
OCYILECTBIISATh
TIOWCK, XpaHeHue,
00paboTKy W aHamu3
uHpOpMALIUU u3
pa3HBIX HCTOYHHKOB
u 0a3 JaHHBIX,
NpPEJOCTaBIsATh €€ B
Tpebyemom (¢opmare
C  HCIOJb30BaHUEM
MH(POPMALMOHHBIX,
KOMIIBIOTEPHBIX U
CEeTEeBBIX
TEXHOJIOTHH, BIIAJICTh
CTaHJApTHBIMHU
METOAAMHU
KOMITBIOTEPHOTO
HaOopa TeKcTa M ero
pEelaKTUPOBAHUS HA
pyccKkoM u
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3HaTh: OCOOEHHOCTH  HCIIOJIb30BaHUSA OIIK-3
Pa3InIHbIX SI3BIKOBBIX CpEeICTB B | CtocoOHOCTB
HpO(beCCHOHaHBHOM KOHTCKCTC HpﬂMOFO H HpI/IMCHHTI) 3HAHUC

00paTHOro nepeBoja.

ABYX HWHOCTPAaHHBIX
SA3BIKOB JJIs1 pCIICHUA

npodheccHoHaNbHBIX
3a7a4
3HaThb: OCHOBHBIC JIMHT'BUCTHUYECKHE IIK-18 -
IIKOJIBI U HAIpaBJIEHUsI OTEYECTBEHHOTO U | CIIOCOOHOCTH
3apy0exKHOTO S3bIKO3HAHUS MPUMEHATh  METOJIbI
Hay4HBIX

HUCCIIENOBaHUI B




npodeccCuoHaTbHOM
NeSITeTTbHOCTH,
AHATM3UPOBATH
MaTepHalIbl
HCCIIEIOBAHU I B
obnactu
JIMHTBUCTHUKH,
MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIH
MEPEBOJIOBENICHUST  C
coOroieHIEeM
oubmmorpaduueckoi
KYJIbTYPBI TUIst
pemeHus
npodhecCHOHATBEHBIX
3a1a4

YMmenus

YMeTb: paboTaTh Ha KOMITBIOTEPE HA
YPOBHE HOJIb30BATEINS

OIIK-1
CnocoGHOCTh
paboratb C
Pa3InYHBIMH
HUCTOYHUKAMU
uHdopmauu,
UH(POPMALMOHHBIMU
pecypcamu u
TEXHOJIOTUSIMH,
OCYILECTBIISITh
TIOUCK, XpaHeHue,
00paboTKy W aHamu3
uHpOpMaLIUU u3
pa3HbIX HCTOYHHKOB
5 0a3 IaHHBIX,
NpeJOCTaBIsATh €€ B
Tpebyemom (opmare
C  HCIOJb30BAaHUEM
MH(POPMALIMOHHBIX,
KOMIIBIOTEPHBIX U
CEeTEBBIX
TEXHOJIOTHH, BIIAJICTh
CTaHJApTHBIMHU
METOAaMHU
KOMITBIOTEPHOTO
HaOopa TeKcTa M ero
pEelaKTUPOBAHUS HA
pyccKoM u
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YMeTb: cBOOOTHO U MPaBUIIEHO TOBOPUTH
Ha WHOCTPAaHHOM $SI3bIKE Ha OOIIECTBECHHO-
IIOJIMTHYCCKUEC, CIICIIHUAJIbHbBIC U OBITOBEIE
TEMBI B Pa3JIMYHBIX CUTYAIUSIX OOIICHUS,
BecTU Oeceny

OIIK-3
CriocoOHOCTh
NPUMCHATh  3HaHUE
JBYX WHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB JJIS PEIICHUS
po(heCcCHOHATTBHBIX
3a1a4




YMeTs: opopMIATH TEKCTBI B
COOTBETCTBHUE c TpeOOBaHUSAMU
6ubnmorpaduyeckux HOpM

IK-18 -
CIIOCOOHOCTh
MPUMEHATh  METOJIbI
HayYHBIX
HCCIIEIOBAHU I B
npodecCuoHATbHON
JESITeIbHOCTH,
aHAJIU3UPOBATD
MaTepuabl
HUCCIeqOBaHUuN B
obnactu
JUHTBUCTUKH,
MEXKKYJIbTYpPHOU
KOMMYHHKAIUH
MEPEBOJIOBEICHUST  C
COOIIOIEHUEM
o6ubnmorpadudeckoit
KyJbTYpPbI TUIS
pelieHus
poeCCHOHATBHBIX
3a1a4

Bnanenus
(HaBBIKH /
OTIBIT
JIESITEIIbHOCTH)

BiiageTs: cTaHIapTHBIMH METOaMH
KOMIIBIOTEPHOT0 Habopa TEeKCTa U ero
PEIaKTHPOBAHUS HA PYCCKOM U
HHOCTPAaHHOM A3BIKC

OIlIK-1
CriocobHOCTB
paborath v
pa3IMYHBIMH
UCTOYHUKAMU
uHpOpMaLnH,
UH(POPMALMOHHBIMU
pecypcamu u
TEXHOJIOTUSIMH,
OCYIICCTBIISATH
TIOWCK, XpaHCHUE,
00paboTKy ¥ aHamm3
uHdopmaruu u3
pa3HBIX HWCTOYHUKOB
u 0as JaHHBIX,
MPEIOCTaBIIATh €€ B
TpedyemoM (opmare
C  HUCHOJb30BaHUEM
UH(POPMAIMOHHBIX,
KOMIIBIOTEPHBIX u
CETEBBIX
TEXHOJIOTH, BIIAACTh
CTaHJAPTHBIMU
METOIaMHU
KOMITBIOTEPHOTO
Habopa TeKcTa U ero
pEIAaKTUPOBAHUS HA
pyccKoM u
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Bianmers: Bcemu BugamMu peueBoi
JIESTETLHOCTH Ha U3yYaeMbIX

OIIK-3
Croco0HOCTE




WHOCTPaHHBIX SI3bIKaX B 00beMe, NPUMEHATh  3HaHUE
HEOOXOAMMOM JIJIsi 00€CTIEUeHNsI OCHOBHOM | IBYX  MHOCTPaHHBIX
npodeccrnoHaNbHOM e TENBHOCTH. SI3BIKOB JJISI PEIICHUS
podeCCHOHATBHBIX
3aja4

Bnagets: npuemaMu CaMOCTOSTEIBHOTO TIK-18 -
W3YYCHHUS SI3BIKOBBIX SIBJICHUM B | CHOCOOHOCTE
TEOPETUYECKOM M MPHUKIIATHOM acTEeKTax MPUMEHATH  METOIBI
HAYYHBIX
HUCCIEeN0OBaHUN B
npohecCHOHaTBLHOM
JIeITEIbHOCTH,
aHaJIU3UPOBATh
MaTepHuabl
HCCIIeIOBaHUMN B
obnactu
JIMHTBUCTHUKH,
MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIHH
MEePEBOIOBEICHUS  C
COOJII0ICHHEM
oubmmorpaduueckoi
KyJbTYPBI JUISt
perieHus
pohecCHOHATBLHBIX
3a1a4

2. llesb 1 MeCTO IMCUMILINHBI B CTPYKTYPe OCHOBHOM 00pa30BaTe/ibHOI NMPOrpaMMbl

Hucuunnmna «Teopus nepeBoa» oTHOCUTCA K bazoBoi yacTu.

Huctunnuna uzyvaercs Ha 2, 3, 4 kypcax B 4, 5, 6, 7 cemecTpax.

[enbto yueOHo¥ muctumiuubl «Teopusi mepeBoaa» sBISETCS O03HAKOMUTH OOYYAIOLIUXCS C
OCHOBHBIMH TTOJIOKEHUSIMH COBPEMEHHOM TEOPUM IMEpPEBOJA M PA3BUTHE Y CTYJICHTOB HABBIKOB
S3BIKOBOTO TMOCPEJHHYECTBA B cdepe MnpodeccHOHAIbHO OpPUEHTHPOBAHHOW MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAITUH.

Jlns OCBOEHHWS AMCHUUIUIMHBI HEOOXOAMMBI KOMIIETEHIIUH, C(HOPMHUpPOBAHHBIE B paMKax
U3Y4YEHUSl CIENyIomuX Tuciuiuind: «OOmiee s3piko3HaHue», «Jlekcukomorus», «CTHIMCTHKAY,
«Teopernyeckas rpammaruka». Llenapro oOyueHHs Teopuu MepeBoAa Kak BHIY MpodeccroHaTbHOM
NESATETILHOCTH SIBIIIETCS PAa3BUTHE Y CTYIACHTOB HABBIKOB S3BIKOBOI'O TIOCPEIHUYECTBA B cdepe
npohecCHOHaTbHO OPUEHTUPOBAHHON MEKKYIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIUU.

3. Conep:xanune padoyeii nporpaMmsbl (00beM AMCUMIIJIMHBI, TUIIBI H BBl y4e0HBIX
3aHATHH, y4eOHO-MeTOoAN4YecKoe o0ecreyeHne CaMOCTOATEeIbHOH PadoThl 00y4AOIIMXCS)

Coneprxanue paboueil mporpammsl npezactasieHo B [Tpunoxennu Ne 1.

4. @DoHJ OlLIEHOYHDBIX CpeaCTB IO TMCIHUILIMHE



4.1. IlepeyeHb KOMIETeHIHI ¢ YKa3aHHMeM 3TamnoB MX (OPMHPOBaHHS B Ipolecce OCBOCHMA
oOpa3oBaTe/ibHOM mnporpamMmbl. OnucaHue moKa3arejeili W KpPUTEPUEB OLEHUBAHMS
KOMIIETeHIHI HA Pa3JINYHBIX ITaNaxX X (POPMHPOBAHNS, ONIMCAHNE IIKAJ OLCHNBAHUSA

OIIK-1 — CoocoOHocTh  paboTaTh € pa3NMYHBIMU ~ UCTOYHMKAaMU  HMH(poOpmanuu,
UH(QOPMALIMOHHBIMUA pPECypcaMHd M TEXHOJOTHSIMH, OCYIIECTBIATH IMOHMCK, XpaHeHue, o0paboTKy H
aHaJIM3 UHQOPMAIIMK U3 Pa3HbIX UCTOYHUKOB U 0a3 TaHHBIX, IPEJOCTABIAThH €€ B TpedyeMoM gopmare
C HCHOJb30BAHMEM HWH(POPMALMOHHBIX, KOMIBIOTEPHBIX M CETEBbIX TEXHOJIOTHIl, BIAJETh
CTaH/apTHBIMU METOJAAMHM KOMIIBIOTEPHOrO Habopa TEKCTa M €ro peJakTUPOBaHUS Ha PYCCKOM M
WHOCTPaHHOM SI3bIKE.

Oran [Tnaaupyembie Kputepuu onieHMBaHUs Pe3yJIbTaTOB 00YUCHHUS
(YypoBeHb | pe3yJIbTaThl
) o0OydeHus
OCBOCHM | (TIOKa3zarenu 2 («He 3
o JIOCTHXKECHUS
yaosnerBoputen | («Yaosinersopute | 4 («Xopoio) 5 («OTnu4aHOY)
KOMIIETE 3aJIaHHOTO
BHOY) JILHOY)
HITUU YpOBHS
OCBOEHUS
KOMTIETEHIIH)
[TepBoiii | 3HATH: OO6yuatommiics | OOyvaromuics OO6yuaromuiics | OOyvaromuics
aTan HE 3HAET | 3HA€T HEKOTOpPHIC | 3HAET 3HA€T OCHOBHBIC
(YpoBeHb OCHOBHBIE MIPUHLIUIIBI JI0OCTaTOYHOE TIPUHIIMIIBI
) TIPUHIIATIBI TIOWCKa, KOJIMYECTBO TIOUCKA,
MOKCKa, XpaHeHwus, OCHOBHBIX XpaHeHwus,
XpaHeHus, 00paboTku U | IPUHLIUIIOB 00paboTKn u
00paboTKu U | aHanmu3a MOKCKa, aHaIn3
aHaym3a UHPOpPMALMU U3 | XpaHEHHs, uHpOpMaLIUU U3
nH(bOpMalUU U3 | pa3IUYHBIX 00paboTKu U | Pa3IUYHBIX
pa3IMYHBIX WUCTOYHUKOB U 0a3 | aHamM3a WCTOYHUKOB U 0a3
UCTOYHUKOB U | JTAHHBIX uH(bOpMallMU U3 | TaHHBIX
0a3 MaHHBIX Pa3IMYHBIX
HUCTOYHUKOB H
0a3 TaHHBIX
Bropoit | YmeTs: OOyuvarommiica | OGyuaronuiics OO6yuarommiica | OOyuaromuiics B
aTan HE yMeeT yMeeT paboTaTh ¢ | yMeeT paboTaTh | COBEPIICHCTBE
(YpoBeHb paboTtath Ha Ha KOMITBIOTEPE paboratb Ha | ymeeT paboTaTh
) KOMITBIOTEPE Ha | HA yPOBHE KOMITBIOTEPE HA | Ha KOMIIBIOTEPE
ypOBHE MOJIb30BATENsl HO | YPOBHE Ha YPOBHE
MIOJTb30BATEIIS TUI0XO MOJIb30BATEIS, MIOJIb30BATEIS
OpUEHTHPYETCS B | HO  JIOMyCKaeT
caitax u HE3HAYUTEIbHbI
porpaMmmax. € OUIMOKH
Tperuit | Bnanets: OOyuarommiicss | OOygaronuiics OO6yuaromuiics | OOyuaromuics
JTamn HE BJIaJIeeT | BIaJeeT 1-2 | Bmageet BJa/ieeT
(YypoBeHb CTaHJIAPTHBIMHU | CTAHJAAPTHBIMU HECKOJIbKUMU CTaHIaPTHBIMU
) METOJIaMHU MeTOoaMHU CTaHIAPTHBIMU | METOJaMU
KOMITBIOTEPHOTO | KOMITBIOTEPHOTO | METOJIaMU KOMITBIOTEPHOTO
Habopa TeKcTa U | Habopa TEKCTa U | KOMIIBIOTEPHOro | Habopa TeKCTa U
ero ero Habopa TekcTa U | ero
pENaKTHPOBaHU | PEJAKTUPOBAHUS | €T0 peAaKTHPOBAHUS
s Ha PYCCKOM W | HA PYCCKOM W | pEJaKTHPOBAaHU | HA PYCCKOM U
WHOCTPaHHOM WHOCTPaHHOM s Ha PYCCKOM M | HHOCTPAaHHOM




SA3BIKE.

S3BIKE, HO IIJIOXO
MIOHUMAET X
0COOEHHOCTH.

MHOCTPaHHOM
S3BIKE, HO HE JI0
KOHIIa
[TOHUMAET
0COOEHHOCTH.

nux

SA3BIKE.

OIIK-3 — CnocoOGHOCTh TPUMEHSTH
npodeccuoHaIbHbIX 3aay.

3HAaHUC JABYX HMHOCTPAHHBIX A3BIKOB [JIA PCHICHUA

Oran [Tnaaupyembie KpuTepuu onieHUBaHUs Pe3yJIbTaTOB O0YICHHS
(YpoBeHb | pe3yJbTaThl
) oOydeHus
ocBoeHHU | (ToKkazaTenu 2 («He 3
o JIOCTHXKCHHUS
yaosierBoputen | («YaosinerBopute | 4 («Xopoioy) 5 («OTnuaHOY)
KOMIIETE 3aJIaHHOTO
— yPOBH BHOY) JHHO)
OCBOGHUS
KOMITETECHIIHI)
IlepBelii | 3HaTH:! OOyuatonuiics | OOyuaromuiics OOyuatomuiics | OOyuaromumiics B
aTan HE 3HaeT 3HAET HEKOTOpPbIE | 3HAET COBEPILIECHCTBE
(YpoBeHb 0COOEHHOCTH 0COOEHHOCTHU 0COOEHHOCTH 3HaeT
) WCIIOJIb30BaHUS | MCITOJIb30BAHHUS WCTIONB30BaHUSl | OCOOEHHOCTH
Pa3IHYHBIX pa3IMYHBIX pa3IMYHBIX WCIONIb30BaHUS
SI3BIKOBBIX SI3BIKOBBIX SI3BIKOBBIX Pa3IMYHBIX
CPEICTB B CPEICTB B CPEICTB B SI3BIKOBBIX
npodeccuonans | npodeccuoHabH | MpodeccHoHanb | CPEACTB B
HOM KOHTEKCTE | OM KOHTEKCTE HOM KOHTEKCTe | MpodeccuoHAIbH
PSIMOTO U PSIMOTO U MIPSIMOTO U OM KOHTEKCTE
oOpaTHOTO o0OpaTHOTO o0OpaTHOTO MPSIMOTO U
nepeBoa. nepeBoa. nepeBoia, Ho 00paTHOTO
UCIIBITHIBAET nepeBo/ia.
TPYTHOCTH TIPH
ux
KJIaCCU(UKAIINN
Bropoit | Ymers: OOyyarommiics | OGyuarouiics OO6yuvarommiics | OOyuatomuiics
JTan HE yMeeT UCTIBITHIBACT yMeeT B | yMeeT CBOOOIHO
(YpoBeHb CcBOOOIHO H TPYJIHOCTH TIpU JOCTaTOYHOM Y TIPABHIILHO
) MIPaBUWIBHO TOBOPCHHH Ha CTCIICHU TOBOPHTH Ha
TOBOPHTH Ha WHOCTPaHHOM cB0O0OOIHO U | ”HOCTPAaHHOM
WHOCTPaHHOM SI3BIKE Ha MIPaBUWIBHO SI3BIKE Ha
SI3bIKE Ha 00IIeCTBEHHO- TOBOPHTH Ha | OOIIECTBEHHO-
OOIIECTBEHHO- | TOJIMTHYECKUE, WHOCTPAaHHOM MTOJINTUYCCKHE,
MOJIMTUYECKHE, | CleUUATbHBIC U SI3BIKE Ha | CHeIHalbHBIC U
CHieIMalIbHBIC U | OBITOBBIC TEMBI B | OOIIECTBEHHO- OBITOBBIE TEMBI B
OBITOBBIC TEMBl | PA3IMYHBIX MOJIMTUYECKHE, | Pa3TUYHBIX
B Pa3IMYHBIX CUTYaITUIX CICIIMATILHBIC W | CUTYalHsIX

CUTYaIUsIX
OOIICHMS, BECTH

OOIIIeHUS, BECTU
oecemy

OBITOBBIE TEMBI
B Pa3IUYIHBIX

Oeceny CUTYyalHUsX
00ILIEHNsI, BECTHU
Oeceny, HO
JOIyCKaeT

0OIIIeHUs, BECTH
Oeceny




HEKOTOpbIC
OIIHOKU
Tperuit | Bmagets: OOyuarommiics | OOyuaromuiics OOyuarommiics | OOyuaromuiics
JTal HE BJIAJIEET BJIaJICET BJIaJIEET BCEMH | BIAJEET BCEMU
(YpoBeHb BCEMHM BHIAMH HEKOTOPBIMU BUJIAMU PEUCBOU | BUAAMHU PEUCBOM
) pedeBoi BHUJIaMH PEUYCBOM | JACSITEILHOCTH JIEATEILHOCTH Ha
JEATETHLHOCTH NCSITEJIbHOCTH HA | HA  M3y4YaeMbIX | H3y4aeMbIX
Ha U3y4aeMbIX H3y4aeMbIX WHOCTPaHHBIX WHOCTPaHHBIX
HMHOCTPaHHBIX MHOCTPaHHBIX SI3BIKAX B | A3BIKax B 00bEME,
SI3BIKAX B sI3bIKax B 00beMe, | 00beME, HEOOXOIMMOM
00BeEME, HEOOX0INMOM HEOOXOIMMOM U1 o0ecIeyeHust
HEO0XO0IMMOM IUIs1 obecrieueHust | s OCHOBHOM
TUTS OCHOBHO obecrniedeHus npodeccuoHanbH
obecrneueHus po(heCCHOHAIBLH | OCHOBHOM Ol 1EATELHOCTH.
OCHOBHOM Oif JIITENBHOCTHU. | MPO(ECCHOHATh
npodeccuoHalb HOM
HOH JIESITEIbHOCTH.
JIEATEIILHOCTH. HO HE J0 KOHIIA
MMOHUMAET  HX
0COOCHHOCTH.
IIK-18 - cmocoOHOCTH MPUMEHATh  METOJABI  HAYYHBIX  HCCIIEIOBAaHUUA B

npodeccuoHaIbHOM IeATeTbHOCTH, aHATM3UPOBATh MaTEepPHAIbl UCCIIEIOBAaHUN B 001acTH
JUHTBUCTHKHU, MEXKYJIbTYpPHONH KOMMYHHUKAIIMM W TIEPEBOJOBENICHUS C COOIOEHUEM
oubmmorpaduveckoi KyJIbTyphl [Tl pelieHus: NpopecCHOHANBHBIX 3a1a4.

Oran [Inanupyemsie Kputepuu olieHnBaHus pe3yJbTaTOB 00yUYEHHUS
(YpoBeHb | pe3yJbTaThl
) o0OydJeHus
BOCHU MOKa3aTeNH
T e | 2 3
<OMIICTE 3ATAHHOTO yaosierBoputen | («YaosnerBopute | 4 («Xopoioy) 5 («OTnuaHOY)
— M— BHO») JIBHO»)
OCBOCHUS
KOMIIETSHIIH)
[lepBbIit | 3HATH: OOyuarommiics | OOyuaronuiicst OOyuarommiics | OOyuaromuiics
JTan HE 3HaeT | 3HaeT 1-2 MeToja | 3HaeT OCHOBHBIE | 3HAET OCHOBHBIE
(YpoBeHb OCHOBHBIE OCHOBHBIE JUHTBUCTUYECK | JIMHTBUCTHUYECKUE
) JUHTBUCTUYECK | JIMHIBUCTUYECKUE | M€ LIKOJIBI M | IIKOJIBI u
W€ TIKOJNBI U | IIKOJIBI U | HaTpaBICHU HaIpaBIICHUS
HaIpaBJICHUS HaIpaBJIeHUS OTEYECTBEHHOI'O | OTEUECTBEHHOTO U
OTEYECTBEHHOTO | OTEUECTBEHHOTO0 | M 3apy0eXHOro | 3apy0eXHOTro
u 3apy0exHOoro | u  3apyO0exHOro | S3bIKO3HAHUS, S3bIKO3HAHUS
SI3BIKO3HAHUS SI3BIKO3HAHUS HO  JIOITyCKaer
HE3HAYUTEIbHBI
€ OIMOKHU
Bropoit | YmeTs: OO6yuarommiicst | OOyvaromuics OO6yuaromuiics | OOyuaromuiics
JTan HE yMeeT ymeeT ohopMIIITh | yMeeT yMeeT MPUMEHSTh
(YpoBeHb oopMIIAThH TEKCTHI B oopmIIATh METO/]Ibl HAYYHOT'O
) TEKCTHI B COOTBETCTBHE C TEKCTHI B | UCCIIEIOBaHUSA
COOTBETCTBHE C | TpeOOBaHUSIMU COOTBETCTBUH C | JUIs pelieHus
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TpeboBaHusMH | Oubnuorpaduyec | TpeGOBaHUSAMH | IPOPECCHOHATIBH
oubmuorpaduue | KUX HOPM, HO oubmuorpaduue | BIX 3ama4y
CKUX HOPM IUIOXO MOHUMAET | CKUX HOPM, HO
UX OCOOEHHOCTHA. | HE [0 KOHIA
MOHUMAeT  MX
O0COOEHHOCTH.
Tperuit | Bmagets: OOyuarommiics | OOyuaromuiics OOyuarommiicss | OOyuaromuiics
aTan HE BJIAJICCT | BIAJICET B | BiajeeT BJIaJICCT
(YpoBeHb npueMamMu HEKOTOPOM npueMamMu npueMaMu
) CaMOCTOSITEIIFHO | CTCIICHH CaMOCTOSITEIIFHO | CAMOCTOSITEIIHHOT
ro U3yUYeHHs | IPHEMaMHu ro U3yYEHHS | O U3yYeHUS
SI3BIKOBBIX CaMOCTOSITEIILHOT | SI3BIKOBBIX SI3BIKOBBIX
SIBIICHUM B|O U3Yy4YEeHUs | SBJICHUI B | SIBJICHUI B
TEOPETUIECKOM | SI3BIKOBBIX TEOPETUYECKOM | TEOPETUYECKOM U
U TPUKIATHOM | SBICHUUN B | M TPHUKIATHOM | IPUKIATHOM
acreKkTax TEOPETUYECKOM M | aCIEKTaX,  HO | aCIeKTax
MPUKIIAHOM JOIyCKaeT
aCTeKTax HE3HAYUTEIIbHBI
€ OIIMOKHU

[TokazaTenu chopMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHITUH.
Kputepussmu onleHMBaHUs SIBISIOTCS Oaibl, KOTOPBIE BBICTABJISAIOTCS IMPENOJABATEIeM 32
BHJIbI JIEATEITLHOCTH (OIIEHOYHBIE CPEJICTBA) TI0 UTOTAM M3Y4YEHUsI MOAYyJeH (pa3aenoB MTUCIUTIINHEI),
MIEPEYUCIICHHBIX B PEUTHHT-IUIAHE NUCHUIUIMHBI (TEKYIIUH KOHTpoib — MakcumyM 40 0amos;
pyOeXHBINT KOHTpOJIb — MakcumyM 30 0ayuioB, MTOTOBBIM KOHTPOJIh — MakcuMyM 30 Oaiios,
MOOMIPUTENbHBIE 6auTbl — MakcumyMm 10).
[IIxanel OlleHUBaHUA:
ot 0 10 44 peTUHTOBBIX OANJIOB — KHEYAOBIETBOPUTEIHHOY;
oT 45 110 59 6ayI0B — «yIOBJIETBOPUTEILHOY;
ot 60 110 79 6aI0B — «XOPOIION;
oT 80 6asJI0B — «OTIMYHOY.

4.2. TunoBble KOHTPOJbHBbIE 3a/IaHMS MJIM HHbIe MAaTepUHaIbl, HEOOXOAMMBbIe /sl OLEHKH
3HAHUM, YMeHHUIi, HABBIKOB U ONbITA JIeATeJILHOCTH, XapaKTepU3YIOIIHX 3Tanbl (OPMHPOBAHUS
o0pa3oBaTe/IbHOIl  NPOrpamMMBbl.
MaTepHajbl, onpeaesiiONHe MPOUeAYPbl OLEHHMBAHUS 3HAHUN, YMeHMii, HABBIKOB U ONbBITA
NesITeIbHOCTH, XapaKTEePU3YOUIUX 3Tanbl GOPMUPOBAHUS KOMIIeTeH Ui

KOMIIETEHIIMA B

npouecce

0CBOCHUA

MeToanueckue

Oran | PesynbTarsl Komnerenuus OneHouHble CpeCTBA
BI o0yueHus
OCBOEHUS
1-i 3HaTh OCHOBHBIE OIIK-1 IPYIIIOBOM ONPOC, MHAUBUAYAJIBHBIHN ONpPOC,
oran NPUHIUIIBL  TOMCKA,
XpaHeHus,
00pabOTKH ¥ aHAIH3
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3HaHu

UHpOpMALUU u3
Pas3INIHBIX
UCTOYHUKOB M 0a3
JTAHHBIX

3HaTh: OCOOCHHOCTH
UCIIOJIb30BAHHS
pa3IUYHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB B
pohecCHOHATELHOM
KOHTEKCTE MPSMOTO U
00paTHOTO IEPEBOJIA.

OIIK-3

MHUCHLMEHHBIE OTBETEI Ha
WHIUBUTyJIBHBIA OIIPOC, JOKIA

BOIIPOCHI,

3HaTh: OCHOBHbBIE
JIMHTBUCTUYECCKUC
IIIKOJTBI u
HAaIpaBJICHUS
OTEUECTBEHHOTO U
3apy0OeKHOTO
S3bIKO3HAHHUS

ITK-18

IPYIIIOBOM  OMPOC, HHIUBHIYATbHBIN
JIOKJIaJI, ”HTEPHET-TECTUPOBAHUE
http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?
id=11249

orpoc,

2-i
JTan

Ymen
us

YmMeTn: paborarh Ha
KOMITBIOTEPE Ha
YpOBHE
I0JTb30BaTEJISL.

OIIK-1

IMUCbMCHHBIC OTBETHI Ha BOIIPOCHI, JOKJIAg

VYMeTh: ¢cBOOOITHO U
MPaBUJILHO TOBOPUTH
Ha MTHOCTPAHHOM
SI3BIKE Ha
00IIeCTBEHHO-
MTOJIUTHYCCKHE,
CHenraJIbHbBIC U
OBITOBBIC TEMEI B
pa3inyHbIX
CUTyalUsX OOIICHUS,
BeCcTU Oeceny

OIIK-3

IPyIIIOBOM  ONpPOC, IIMCBMEHHBIE OTBETHl HAa

BOIIPOCHI

YMmerb:  ohopMIIATh
TEKCTHI B
COOTBETCTBHE c
TpeOOBaHUSAMU
o6ubnuorpaduyeckux
HOPM

ITK-18

IpyNIOBOM ONPOC, TOKJIa]

Bnane
Tb
HaBbIKaMH

Bnaners:
CTaH/IapPTHBIMH
METOJaMU
KOMITBIOTEPHOTO
Habopa TeKcTa U ero
pelaKTUPOBaHMS Ha
pPYCCKOM U
MHOCTPAHHOM SI3BIKE

OIIK-1

JIOKJIaJ, KOHTPOJbHAs pabora

Bnaners: Bcemu
BHUJIAMU PEYEBOM
JIeITEIILHOCTU Ha
H3y4aeMbIX
WHOCTPAHHBIX
sI3BIKax B 00bEME,

OIIK-3

WHJUBUTyaJIbHBIA ONPOC, MTUChMEHHBIE OTBETHI Ha
BOIIPOCHI, KOHTPOJIbHAs paboTa
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http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=11249
http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=11249

HEOOXOINMOM A
obecneyeHus
OCHOBHOIM
npodeccruonanpHOM
JIEATEIbHOCTH.

Binaners: npuemamu ITIK-18 KOHTpPOJIbHAs paboTa
CaMOCTOSITEJIbHOT'O
U3YYEHUS SI3bIKOBBIX
SIBJICHUN B
TEOPETUYECKOM u
MPUKIATHOM
acIeKTax

4.3. PeliTHHr-mJIaH JUCIUIIINHBI

PeliTuHr-nnan JAUCIHUIIIMHBI IMTPCACTABJICH B ITPUJIIOKCHHUHN 2.

Bompocel  Ans  rpynmoBOro yCTHOro W MNHCbMEHHOIO OINpoOca, BKIOYas pyOexkHYIO

NMHUCbMEHHYI0 KOHTPOJIbHYIO padoTy, a TaK’Ke HHAMBHAYAJIBHOI0 ONMPOCA, KOPPEIUPYIOT C TEMAMHU
JICKITMOHHBIX 3aHSITHH:
Monyne 1: OCHOBHBIC TTIOHSATHS TEOPUH TIEPEBOIA

1.
2.

4,

OcHOBHBIE ’KaHpPBI IEPEBOJHON JTUTEPATYpHhl 17 cTONIETHS

Kto Ha Pycu sBnsiiics nepeBoA9MKOM-HHOCTPAHIIEM, €PETHKOM M OJHOBPEMEHHO 0OBEIMHII BOKPYT
ce0s1 60JIBITOE KOJIMIECTBO TIEPEBOIIUKOB MIJIsT PAaOOTHI € IIEPKOBHO-CIIABIHCKOM JIUTEpaTypOii?

Kto chopmynupoBai/a nepeBbie TpeOOBaHUS K MEPEBOAY XYI0KECTBEHHOW IUTepaTypsl B 18 Beke?
(TIoHOE COBMAZCHHUE C OPUTHHAIOM, 0€3 TPaMMAaTHIECKUX OMMHOOK W HAPYIICHHS SI36IKOBBIX HOPM)
ITo cnoam FO./I. JleBrHA 3TOT YENOBEK MOTYUHI 3aCIYKEHHYIO CIIaBy Kak 00pa3LoBbIil IEPEBOTUHK U
TEOpeTHK nepeBoja B 19 Beke.

Moayns 2: Jlekcuueckue TpaHcPOpMaiu

1.

2.

Kak nckaTb, XpaHUTh U pabOTaTh C pa3IMYHBIMU UH()OPMAIIMOHHBIMHU PECYpPCaMU U
TEXHOJIOTHSIMH, 00padaThIBaTh U aHATM3UPOBaTh HHpopManuio u3 6a3 nanaex (OITK-1)

Kak ncrnonp3oBate HHPOPMAILIMOHHBIE, KOMIIBIOTEPHBIE U CETEBBIE TEXHOJIOIMH IIPU IIEPEBOJIE
(OIIK-1)

Kak penakTpoBaTh TEKCT I€peBO/Ia Ha PyCCKOM U MHOCTpaHHOM s3bikax (OIIK-1)
[IpumMeHeHre 3HAHUS JBYX WHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUISL PEIICHUS MPOQECCHOHATBHBIX 33134
(OIIK-3)

[TpuMeHeHre METOZ0B HAyUYHBIX HMCCIIEOBAHUI B MPOGECCHOHATBHON AEATENbHOCTH, aHATN3
UCCIIIOBaHUN B 00JIACTH JIMHTBUCTHKH, MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHMKALIUU U NIEPEBOIOBEIECHUS
¢ cobmonerneM OuOMMorpaguyeckord KynbTyphl Ui pemieHus NpodecCHOHANBHBIX 3a7ad
(TTK-18)

MO,ELYJ'H: 3: HCKCI/IKO-I‘paMMaTI/I‘lCCKI/Ie, rpaMMaTU4CCKUC U CUHTAaKCUYCCKUEC TpaHC(I)OpMaLII/II/I

Kpurepum onenkn (B 6a1ax) 1isi MHAUBUAYAJIBHOT0, TPYNIIOBOI0 YCTHOTO U

NMUCHbMEHHOT0 ONpoca:

- 3 Gayia BBICTABIISIETCS CTYJICHTY, TIOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, IITyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y TIPaBHJILHOE 0OOCHOBAHME MPOOIIEMHBIX CUTYAIINN;

- 1 OGamn BBICTAaBISAETCS CTYJCHTY, IOKAa3aBIIEMYy HEJIOCTATOYHO TJIyOOKWE 3HAHUS TEMBI, HE
yMEIoIlIeMy CBOOOJIHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 GaJITIOB BBICTABJISIETCS CTYJICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJBIIECH YacTU OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JIOTIyCKaeT TpyObie OmUOKK B (POPMYJIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHHA W HE CIIOCOOEH pelniath TUIOBBIE
MPAKTHYECKHE 33]Ia4YH WU MPOOJICMHBIC CUTYAIUH.
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IIpumep pyOexHON NUCHbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoThl (MHTEPHET TECTUPOBAHUS).

OxapakTepu3yiTe OCHOBHBIE TOJXO/bI K ONPEIEICHUIO TEPMUHA «IIEPEBOIY.
[TpomutrocTpupyiiTe Ha HpUMEpax COOTHOILICHHE IMOHATUH SKBUBAJIEHTHOCTh M a/IeKBATHOCTH
nepeBoJa.
3. JlaiiTe apryMeHTUpOBAaHHOE PEILIEHUE CUTYAl[MOHHOM 3a1auu.

3agaun  JUId  KOHTPOJILHOW paboThl COCTAaBIIAIOTCSA IPENojaBaTelieM IpH  €KEroJHOM
oOHOBNeHMH OaHkKa cpeacTB. KolndecTBO BapHMaHTOB KOHTPOJIBHOM pabOTHl 3aBUCUT OT YHCIA
o0yyJaronuxcs.

Kpurtepun ouenku (B 6aj1ax) pyOexHO! MMCbMeHHOI KOHTPOJIbHOM padoThl (MHTEPHET
TEeCTUPOBAHUSA):
- 10 GanoB BeICTaBIISAETCS CTYACHTY, IIOKAa3aBIIEMY BCECTOPOHHHE, CHCTEMAaTU3HPOBAHHBIE, TTTy0OKHe
3HaHMsI y4eOHOM IporpaMMbl MOXYyJs M YMEHHE HIPUMEHATh UX Ha NPAKTUKE IMPH pPELIeHUU
KOHKpPETHBIX 3a]1a4, CBOOOHOE U MPAaBUILHOE 00OCHOBAHUE MPOOIEMHBIX CUTYAIHI;
- 5 0amnoB BBICTABISIETCA CTYIEHTY, IIOKa3aBLUIEMY HEJIOCTaTOYHO INIyOOKOE 3HAaHHE TEOpUHU
MEXKYJIbTYpPHOW KOMMYHHKALMM, HE YMEIOIIEMY B IOJHOH Mepe apryMEHTHPOBAHO OOOCHOBATH
pelleHne KOHKPETHBIX 3a]a4;
- 0 OamoB BBICTABIIAETCS CTYIEHTY, KOTOPbIM He 3HaeT OOJbLIeH YacTH OCHOBHOIO COJEpXaHUS
y4eOHOIl mporpaMMbl MOJyJIs, JIOIyCKaeT rpyOble OMMUOKH B (OPMYIHUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHHA
JUCLUIUIMHBL U HE YMEET MCIOJIb30BaTh MOJYUYCHHbIE 3HAHUS MPU PEIIEHUH TUIOBBIX MPAaKTHYECKUX
3a1ad.

N —

TeMbl HHAMBUAYAJBHBIX 3a1aHUH (I0KJIA10B) CTYICHTOB:

1. Jean-Paul Vinay and Jean Darbelnet. A methodology for translation.
2. Roman Jakobson. On linguistic aspects of translation.

3. Eugene Nida. Principles of correspondence.

4. J.C. Catford. Translation shifts.

5. J. Levy. Translation as a decision process.

6. Katharina Reiss. Type, kind and individuality of text.

7. James S.Holmes. The name and nature of translation studies.

8. Gideon Toury. The nature and role of norms in translation.

9. Hans J.Vermeer. Skopos and commission in translational action.

10. André Lefevere. Text, system and refraction in a theory of literature translation.
11. William Frawley. Prolegomenon to a theory of translation.

12. Antoine Berman. Translation and the trials of the foreign.

13. Lawrence Venuti. Translation, community, utopia.

WuauBuayanbHbIe 3aaHUS BBIIOJHAIOTCS B ()OpME KPATKOTO YCTHOTO COOOIIEHUS (JIOKITana)
WY MEIUATPE3CHTAINN ¥ OIICHUBAIOTCS TIOOIPUTEIILHBIMU OaJlIaMH.

Kputepun ouenku (B 6aju1ax) st HHANBHIYAJIBHBIX 32IaHU:
- 2 0ayuTOB BBICTABIIACTCS CTYJCHTY, MPOACMOHCTPHPOBABIIEMY CaMOCTOSTEIBHOE, BCECTOPOHHEE,
CHCTEMaTH3HPOBAHHOE, TTTyOOKOE paCKPHITHE TEMbI, CBOOOIHOE BIaJIECHUE MaTepHAIIOM;
- 1 Oama BBICTAaBISETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMy HEJOCTATOYHO CAMOCTOSATEIBHOEC W TIIyOOKOE
MMOHUMAaHUE TEMbI, HE YMEIOIIEMY CBOOOIHO NIPEICTABUTh MaTePHAIL;
- 0 GayUTOB BBICTABISICTCS CTYJIEHTY, KOTOPBIA HE MOHUMAET OOJBIICH YacTH OCHOBHOTO COZICPKaHHUS
COOOIIeHNs, HE CTIOCOOEH SICHO, TTOCIIEIOBATEBHO MPEICTABUTh MaTepHal.

JK3aMeHALMOHHBbIE OHJIeThI
CtpykTypa 5K3aMEHAIIMOHHOTO OmiieTa: OWJIET COCTOUT M3 TPEX TEOPETUUYECKUX BOMPOCOB IO
NPOHICHHBIM TEMaM.
Bonpocsl 1151 3k3aMeHa:
1. Translation as a type of interlingual and cross-cultural communication.
2. The main stages of translation history.
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Theory and practice of translation in Russia.

General, particular and special theory of translation.

The theory of regular correspondences.

Transformational model of translation.

Denotational (situational) model of translation.

Semantic model of translation.

. The theory of levels of equivalence.

10. Modelling the process of translation. Machine translation.

11. The main types of translation. Literal translation. Free translation. Adequate translation.
12. The correlation between adequacy and equivalence in translation.

13. Semantic and stylistic adequacy of translation.

14. Pragmatic adequacy of translation.

15. Formal and dynamic equivalence.

16. Cross-cultural adaptation in the process of translation. Linguistic worldview.

17. Components of translation situation. The aim of translation, the type of text, the recipient of
translation.

18. Hermeneutics and its connection with translation studies.

19. F. Schleiermacher. Types of interpretation. The hermeneutic circle.

20. Famous hermeneuts and their contribution to translation studies. W. Dilthey. M. Heidegger.
21. Famous hermeneuts and their contribution to translation studies. H.G. Gadamer. P. Ricoeur.
22. The hermeneutic motion theory by G. Steiner. The stages of trust and aggression.

23. The hermeneutic motion theory by G. Steiner. The stages of incorporation and restitution.
24. A.V. Fedorov. Problems of literary translation and interpretation.

25. G.I. Bogin. Three levels of understanding.

26. The category of modality as a translation problem. The hermeneutic “circle” of modality.
27. The modified hermeneutic model of translation.

28. Unit of translation. Criteria. Approaches.

29. Unit of translation. Definition by J.-P. Vinay and J. Darbelnet. Criticism.

30. Units of translation on different linguistic levels.

31. Unit of translation. P. Bennet’s notion of translation atom.

32. Unit of translation. G. Toury’s idea of coupled pairs.

33. Unit of translation. C. Nord and functional translation units.

34. Universals of translation. Definition by M. Baker. Simplification.

35. Universals of translation. Normalization. G. Toury’s law of growing standardization.

36. Universals of translation. Explicitation. Leveling out.

37. Universals of translation. Discourse transfer. G. Toury’s law of interference.

38. Problems of translation history periodization. Four periods by G. Steiner.

39. R. Jakobson “On Linguistic Aspects of Translation”.

40. Hans J. Vermeer. The Skopos theory of translation.

41.].C. Catford. Translation shifts.

42. Overt and covert translation. The Whorfian hypothesis.

43. Translating articles from English into Russian

44. Translation of infinitive constructions.

45. Translation of the nominative with the infinitive (or participle) constructions and the objective-
predicative constructions.

46. Translation of the absolute nominative constructions.

47. Translation of the passive voice.

48. Translation of emphatic constructions. Anticipatory “It”. Negative emphatic constructions.
49. The concepts of field, tenor and mode by J. House. The notions of register (neutral, informal
and formal) and genre.

50. Translation transformations.

00N U AW
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O06pas3err HK3aMEeHAIIMOHHOTO OMIeTa:

MHWHOBPHAYKH POCCUN
®I'bOY BO «bAHIKUPCKUN TOCY JAPCTBEHHBIMT YHUBEPCUTET»
OAKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOI'MH

Hucuumnunna « Teopus nepeBoga»

3K3AMEHAIIMOHHBINA BUIET Ne 1
VYTBEPXI A
3aB. kaenpoit TMHTBOANTAKTUKH
nu HepeBOILOBGI[CHI/ISI
n.¢.H., mpod. Moposkuna E.A.

« » 20 .

1. The theory of regular correspondences.
2. Unit of translation. Definition by J.-P. Vinay and J. Darbelnet. Criticism.
3. Translation of the passive voice.

Kputepun uToroBoii 0neHKH 3HaHW, yMEHHUI U HABBIKOB 00YYaroIIerocs 1o AUCIUIUINHE
«Teopus nepesonax:

- 25-30 6a/1710B BBICTABIISICTCS CTYJEHTY, €CJIM CTYJICHT Jaj IOJIHbIE, pa3BEPHYThIE OTBETHI Ha
BCE TEOPETUYECKUE BOMPOCHI OMiieTa, MpoIEeMOHCTPUPOBAII 3HaHUE (DYHKIIMOHAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH,
TEPMHHOJIOTHH, OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, YMEHHE NMPUMEHITh TEOPETUUECKUE 3HAHUS MPU BBIMOITHEHUN
NpakTU4eckux 3amanuil. CTygeHT 0e3 3aTpyIHEHHMH OTBETWI Ha BCE JOMOJHHUTENBHBIE BOIPOCHI.
[TpakTHueckast 4acTh pabOTHI BBITIOJIHEHA MOJTHOCTHIO O€3 HETOYHOCTEH U OIIHNOOK;

- 17-24 6a/y10B BBICTABJISAETCS CTYJAEHTY, €CIM CTYJIEHT PACKPbUl B OCHOBHOM TEOPETHYECKHE
BONPOCHI, OJHAKO JOMYIIEHbl HETOYHOCTH B OINpEAENCHMH OCHOBHBIX MoHsATuH. IIpu orBere Ha
JIOTIOJTHUTEIHHBIE BOIMPOCHI JOMYIICHB HEOONbIINEe HETOYHOCTU. [IpW BBITIOJHEHUHM MPAKTHYCCKON
yacTu paboThl JOIMYIIEHBl HECYIIECTBEHHBIE OIINOKH;

- 10-16 0GamioB BBICTABISICTCS CTYICHTY, €CIM IPH OTBETE HA TEOPETHUYECKHUE BOIPOCHI
CTYJICHTOM JOIYIIEHO HECKOJBKO CYIECTBEHHBIX OUIMOOK B TOJIKOBAHUM OCHOBHBIX MOHATHH. Jlornka
Y TIOJTHOTA OTBETA CTPAAAIOT 3aMETHBIMU U3bsTHAMU. 3aMETHBI IPOOEITBI B 3HAHUW OCHOBHBIX METOJIOB.
TeopeTnueckue BOMPOCHI B LIEJIOM H3JI0XKEHBI IOCTATOUYHO, HO C MPOMyckamMu matepuana. MMmeroTcs
MPUHIIATAATBHBIE OMTMOKH B JIOTHKE MOCTPOSHUS OTBETa Ha Bompoc. CTyACHT HEe pelIni 3a/1a4y WIH
[IPU PEIICHUH JOMYIIEHbI IPyObIe OUINOKH;

- 1-10 0annoB BBICTABISECTCA CTYJEHTY, €CJIM OTBET HA TEOPETUYECKHE BOIPOCHI
CBUJICTENILCTBYET O HEMOHMMAaHWW W KpaiHE HEMOJHOM 3HAHHM OCHOBHBIX TOHATUH U METOJIOB.
OOHapyXHUBaeTCs OTCYTCTBHE HABBIKOB MPUMEHCHHS TEOPETUYECKUX 3HAHWUU TIPU BBIMOJHEHUU
MpakTHUecKUX 3afaHuii. CTyZIeHT HE CMOT OTBETUTh HU Ha OJIMH JIOMOJHUTENBHBIN BOIIPOC.

[TepeBon onenku u3 100-6auTbHOM B 4eThIpeX0aIbHYIO TPOU3BOIUTCS CISAYIONUM 00pa3oM:
- otimmaHO — oT 80 10 110 GamtoB (Bkitouas 10 moomnpuTenbHbIX 0alioB);
- xopoto — ot 60 10 79 6amIoB;
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- YAOBIETBOPUTENIBLHO — OT 45 10 59 6aios;
- HEey/I0BJICTBOPUTENILHO — MeHee 45 0aioB.

5. YueOoHo-MeTOoAMYecKOe U MH(OPMALTMOHHOE o0ecTiedeHne JUCHTUTITIHHBI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM U JONOJHUTEILHON Y4eOHOM JTUTEPATYPbI, HEOOXOAUMOM 1JIsl 0CBOCHUS
AUCIHHUIIMHBI

1. O6mas Teopus nepeBoaa : ydeOHoe mocobue / aBT.-cocT. C.B. CepebpskoBa ; MuHHCTEpCTBO
oOpazoBanuss u Hayku Poccuiickoit ®enepanun, PenepaabHOE TOCYAapCTBEHHOE aBTOHOMHOE
o0pa3oBaTeNbHOE YUYpEXKIEHHE BBICIIEro mpodeccnoHanbHoro obpasoBanusi «CeBepo-KaBkasckwii
¢denepanbublii yHuBepcure». - CraBpomons : CKO®Y, 2014. - 154 c. - bubmuorp. B kH. ; To xe
[DnexTponnbiit pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=457482

2. Xyxynu, I''T. Ucropust Hayku o sizbike : ydeOHuk / I'.T. Xyxynu, JLJI. Henrobun. - 5-e usn.,
crepeotunl. - Mocksa : MznatensctBo «@muaTay, 2016. - 376 c. - ISBN 978-5-89349-723-6 ; To xe
[DnexTponnbIii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83390

JonosHuTeILHAS JIUTEpPAaTYpA:

1. Teopernueckre OCHOBBI CIICIUAIBLHOTO MIepeBoa : yueOHoe nocodue / aBt.-cocT. [1.I1. banman,
A.A. Jlernep, T.B. MarsenueBa ; MuHHCTepCTBO 00pa3oBaHusi W Hayku Poccuiickoit
®enepanun u Ap. - Craspomnons : CKDY, 2017. - 212 c. ; To xe [DnexkTpoHHBIN pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=494818 .

2. Menpauk, O.I'. CemuHapbl 1Mo Teopuu nepeBoaa : ydebHoe mocobme / O.I'. MenpHUK ;
MunuctepctBo oOpa3oBanus 1 Hayku PO, KOxubiii Gpenepanbhblii yHuBEepcuTeT, MHX)KeHepHO-
TEeXHOJIOTHYeCKass akaaemus. - Tlaranpor : UzmarenmsctBo HOkHOTO (henepampHOTO
yHuBepcuteta, 2015. - 64 c. - bubmmorp. B kH. ; To xe [DmekTpoHHBIH pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461938

3. IlIumanoBckas, JILA. OCHOBBI TeOpHM M TPAKTUKUA TEPEBOJAa B BOMPOCAX U OTBETaX: IS
HAUMHAIONMX TepeBoAuMKoB : yuyeOHoe mocobue / JILA. [llumanoBckas ; PDenepanbHoe
areHTCTBO MO0 o00pa3oBaHuio, ['ocymapcTBeHHOE 00pa30BaTENbHOE YUPEKICHUE BBICIIETO
npodeccuonansHoro  obpazoBanust  «Ka3aHCKHMI  TOCYIJapCTBEHHBIH  TEXHOJIOTMYECKHUI
yauBepcuteT». - Kazans : KHUTY, 2011. - 190 c. : tabn. - ISBN 978-5-7882-1082-7 ; To xe
[DnexTponnstii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=258401

4. OCHOBHBIC TIOHSATHSI AHTJIOS3BIYHOTO TIEPEBOJOBEICHUS : TEPMUHOJOTHUYCCKHI CIIOBAPh-
cnpaBouyHuk / pea. M.b. Papenko. - Mocksa : PAH MHUOH, 2011. - 252 c. - (Teopus u
ucropus si3piko3HaHus). - ISBN 978-5-248-00573-4 ; To xe [DnekTpoHHBIH pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=132570 .

5.2. Ilepeyenbp pecypcoB HHGPOPMANMOHHO-TEJEKOMMYHUKAUMOHHOH ceTH «WHTepHeT» M
NMPOrpPaMMHOI0 o0ecrnevyeHnsi, HeOOXOAUMBIX JIs1 OCBOCHHS TUCHUIIIHHBI

1. Ilporpamma aBTomMatm3upoBaHHOTro niepeBoaa ‘SDL Trados Studio’, 2008.

2. Tlporpamma [uist aHaiau3a U MOJEIMPOBAHUS ecTeCTBEHHOTO si3blka ‘CoreNLP’, 2012.
3. Tlporpamma st 3anucu u 00padoTku ayauo u BuaeodainoB ‘Camtasia Studio’, 2011.
4. TIporpamma mist paboThI ¢ ayauo u Bugeomarepuanamu ‘Adobe Audition’, 2011.

5. ‘Longman Business English Dictionary’ CD-ROM Longman, 2006.

6. ‘Advanced Grammar in Use CD-ROM’ Martin Hewings, CUP, 2008.
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83390
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=457482

7. ‘Interactive English Dictionary’ CD-ROM Longman, 2006.

8. DNeKTpoHHO-OMOIMOTEeUHAS

cucrema

https://bashedu.bibliotech.ru/

bamkupckoro

rOCyJJapCTBEHHOTO

9. VYuusepcurerckas oubmmoreka ONLINE https://biblioclub.ru/

10.2nexTponHo-6nbOMMOTeUHast cuctema M3narensctBo «Jlanby http://e.lanbook.com/

YHUBEpCUTETA

11. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade. [lorosop Ne 104 ot 17.06.2013
r. JIunensun GeccpoyHbie
12. Microsoft Office Standard 2013 Russian. JloroBop Ne 114 or 12.11.2014 r. Jluuensuu

OeccpouHbie

13. Cucrema nenrtpanuzoBanHoro trectupoBanusi Moodle. Jlunensus GNU

6. MaTepuajibHO-TeXHUYeCKasA 0a3a, He0OX0AMMAas VISl OCYLeCTBJIEHUsI 00Pa30BaATEJIbHOI0
npouecca no JMCUMIUInHe

Haumenosanue Buo 3anamuin Haumenosanue ooopyoosanus,
cneyuaiu3upoeaniblx npozcpammHozco obecneuenusn
ayoumopuil, KAOUHemoe,
aabopamopuil
1 2 3

1. Yyeonas ayauropusi | JIeKIMOHHbBIE 3AHATUS Aynuropusi Nel7
A1 TIPOBE/IEHMsI  3aHSATHIl VYueOHast meOenb, ydeOHO-HAIJISAHBIE TOCOOMS,
JIEKIIHOHHOT O THHA: JOCKa, TIEPEHOCHOW TPOEKTOp ® HOYTOykK Lenovo
aynmuropus Nel7, aymauropus (paxTHyecKOe MECTO XpaHEeHHUS — AeKaHaT, ay[. 6a)
Ne31 (MyIBTHMETUHHBINA Aynutopus Ne31
KJ1acc) (ym. YyebHast MmeOenb, y4eOHO-HATIISIOHBIC ITOCOOWS,
Kommynucrtuueckas, n. 19, JIOCKa,  MyJlbTUMenua-npoektop  MitsubishiEX320U
muT. A, Al) [IpaKTHUeCcKHe XGA, »skpan Hactennbii Classic Norma 244*183,

2. Y4yeOHas ayauTopus HoyTOyk ASUSXSIRL (MecTto XpaHeHHs JieKaHaT

. | 3aHATHUA

IJIsl  TpoOBeleHUsl 3aHSATHI OPI'®, ayn.Ne 6a)
CeMHHAPCKOro THIA: Aynutopusi Ned
Aynuropus Ne YuebHast MeOenb, y4eOHO-HAIVISOHBIE ITOCOOWS,
4(K0MHL}0TepH5H71 Kacc, JocKa, MOHOOJIOKH — 12 mT. ¢ BeIxogoM B MHTepHer,
NUHraOHHBIN KaGuHeT), obecrieunBaroIIne JOCTYTI K AIEKTPOHHON
Aynuropus Ne 29a uHpopManmoHHo-o0pazoBaTensHOl cpene (DMOC) By3a
(yn. KommyHmcTHUECKas, A Aynutopusi Ne 29a
19, mut. A, Al) Fpymmosie i VYueOHast MeOelb, yueOHO-HATIISIHbIE TOCOOHS,

3. VyeOnasn ayaurTopus HHTHBHYATbHEC A0CKa
JUIL POBEICHMI TPYMIOBRIX KOHCYJIbTAIlMH, TEKYIINii Ayauropus Nel3
" MHIMBHIYATbHBIX KOHTPOE " YyebHast MeOenb, y4eOHO-HAIVISOHBIE ITOCOOWS,
KOHCYJIbTAIMii:  AyIuUTOpHS DOMERY OIS JIOCKa, y4e0HO-METOIUIeCKas JUTEeparTypa,
Ne 4, Aynuropus Ne 29a, (ym. p Y MHOTO(YHKIIMOHAIFHOE YCTPOUCTBO — | INT., KHIKHBIA

aTTecTalys

KommyHnuctugeckas, 1.
uT. A, A)
4. YueOHast ayauTopusi 1Jist

19,

TEeKYIIEero KOHTPOJIS u
MPOMeKyTOYHOI
arrecraunu: Ayauropus Ne 4,
Aymuropust  Ne  29a, (yn.
Kommynuctuueckas, n. 19,
mrT. A, A)

5. IMomemenusn st
CaMOCTOAITEJIbHOWH  padoThI:

ayauropuss Nel3  (yMTasibHBIHA

CamocrosrtenbHas paboTa

¢oun gutanpHOro 3ama OPI'®, MoHOOMOKM — 2 WIT. C
BEIXOIOM B MHTepHeT, obOecmednBaronme JIOCTYH K
3JIEKTPOHHOM nHGPOPMAIMOHHO-00Pa30BaTEILHON
cpene(DUOC) By3a

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 8
Russian Upgrade. {orosop Ne 104 ot 17.06.2013 r.
JIunieH3uu OGeccpovHbIe
2. Microsoft Office Standard 2013 Russian. JJoroBop Ne
114 ot 12.11.2014 r. JIunien3uu 6eccpouHbie

3. Cucrema IICHTPAIHM30BAHHOTO TECTHPOBAHUS
Moodle. JTunienzus GNU
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3am) (yn. KommyHuctudaeckas,
. 19, out. A, Al)

[Tpunoxenue Ne 1

MHNHOBPHAYKHN POCCHUN

®I'bOY BO «BAIIKUPCKWI I'OCYJIAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOI ®MJI0JIOT N

COJIEP)KAHUE PABOYEH ITPOI'PAMMBI
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JAHUCITUITTINHBI «Teopwl IepeBoia» Ha 4 CCMECTP

dopma o0yueHHs: OuHas

Bun padorsl

O0BbeM TUCIUILINHBI

O6mias TpygoeMkocTh auciuiuinibl (3ET / yacoB) 2/72

Y4eOHBIX 4acOB Ha KOHTAKTHYIO PadOTy C MPEno1aBaTesIeM: 32
JIEKITNH 16
MPAKTHYECKUX/ CEMHUHAPCKUX 16
71a00PaTOPHBIX

IpyTHX (TPyIIoBas, MHAUBUAYalbHasl KOHCYJIBTAIIMS U UHBIC BUIBI

y4eOHOM JeATENBHOCTH, MTPEAYCMATPUBAIOIINE pabOTy 00yJarOITUXCst

¢ npenojaBarenem) OKP

VY4eOHBIX 4acOB Ha CAaMOCTOSTENIbHYIO padoTy oOyuatomuxcs (CP)

BKJIIOYAs TIOJITOTOBKY K 3K3aMeHY/3a4eTy 40

YyebHbIX 4acoB Ha MOArOTOBKY K
3K3aMeHy/3a4eTy/auddepeHumpoBaHHOMY 3a4eTy (KOHTpoIb)
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dopma

OcHoBHas 1 TEKYILETrO
) JIOTIOJTHUTEITbHAS KOHTPOJIS
dopma U3yUeHHS] MAaTepUAJIOB: JICKIIUH, 3agaHus Mo
JIUTEpaTypa, yCIIeBaeMOCTH
MPAKTUYECKHE 3aHATHS, CEMUHAPCKHUE 3aHSITHS, CaMOCTOSITENTEHO
Ne nabopaTopHble paboThl, CAMOCTOSITENIbHAS PEKOMCHYCMas it pabote (KonnoKBIy MBI,
Tema u comepxanue CTyZEeHTaM KOHTPOJIbHBIC
/1 paboTa u TpyJ0EeMKOCTh (B Hacax) CTYJICHTOB
(HOMepa u3 paboThl,
CITHCKA) KOMITBIOTEPHBIE
TECTHI U T.I1.)
JIK [TP/CEM JIP CP
2 3 4 5 6 7 8 9
1. | Mooynv 1: Ocnoenvie nonamus 5 5 - 10 OcHoBHas nut. Ne | uzyyeHue VYerHbli onpoc,
meopuu nepesooa 1-2 00s13aTeIbHON U MUCbMEHHbIE
The notion of translation. Jom. mut. Ne 1, 2, | mor. OTBETHI Ha
Types of translation. JUTEPATYPHI, BOIPOCHI, IOKJIA],
Equivalence of translation. UCIIOJIb30BaHUE UHTEpPHET-
Adequacy of translation aymo-, TECTUPOBAHHUE
Levels of translations Bujeomarepuan | http://moodle.bas
Lexical correspondences in oB, Hurepnet- | hedu.ru/mod/quiz/
translation pecypcoB view.php?
Partial equivalents and variant 1d=11249
correspondences, analogues
Contextual substitutions and
types of context
2. | Mooynwe 2: Jlekcuueckue 5 5 - 10 OcHoBHas JUT. Ne | u3yueHue YcTHbli onpoc,
mpancgopmayuu 1,2 00s13aTebHON U MMCbMEHHbIE
Concretization Jom. mut. Ne 2,3 | gom. OTBETHI HA
Generalization JUTEPaTYpBHl, BOIIPOCHI
Sense development/ modulation / WCITOJIb30BaHUE
meaning extension ayzuo-,
Antonymic translation BHJIeOMaTEpHAIl
Compensation oB, MWutepHer-
International and pseudo pecypcoB

international words

Proper names

Contextually free and bound
words

Phraseological units
Neologisms

Terms

Metaphors

Idioms



http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=11249
http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=11249
http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=11249
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PeliTuHr-mjian (MCcOUNINHBI
Teopus nepesoga

Crnennansaocts: 45.05.01 IlepeBon u nepeBogoBeieHNE

Kypc 2, cemectp 4

ITpunosxenue Ne 2

Buasl yueOHoiM bamn 3a Yucno baysl
AEATeJIbHOCTH CTYACHTOB | KOHKPETHOE | 3aJlaHHUi Munumans | MakcuMaabHBIN
3a7laHue 3a HBII
ceMecTp

Moayab 1. OCHOBHBIE TOHATHS TEOPUH NIEPEBOJIA

Texkyumuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora 3 3 0 9

2. Brinosinenue 2 2 0 4
JIOMAIIHKUX 33JIaHUl

Py0e:xHbIi KOHTPOJIb

1. [TucbmenHnas 10 1 0 10
KOHTpoJibHas pabota Ne 1

HroroBbiii  0ana  3a 0 23
MOIYJIb 1
Moayas 2. Jlekcuueckue TpaHchopMaIuu

Texkymuii KOHTPOJIb

1. AynuropHas paboTa 3 3 0 9

2. Brinosinenue 2 2 0 4
JOMAaIIHUX 3aJaHui

Py0e:kHblil KOHTPOJIb

1. [Tucemennas 10 1 0 10
KOHTpOJIbHas paboTa Ne 2

HUroroBeiii  0ama  3a 0 23

MOJYJIb 2

MOIIy.]Ib 3. .HCKCI/IKO—FpaMMaTI/I‘lCCKI/IC, I'paMMaTH4YCCKUC U CH

HTAKCHYCCKHEC TpaHC(bOpMaLII/II/I

Texkymuii KOHTPOJIb

1. AynuropHas paboTa

3

\8}

0

6

2. Brinonnenune
JOMAaIIHUX 3aJaHui

2

0

8

Py0e:kHblil KOHTPOJIb

1. [Tucemennas
KOHTpoJIbHas paboTa Ne 3

10

10

Hrorospiii 0ajaa 3a
MOaYJIb 3

24

HUTOroBblii KOHTPOJIb

1. 3auer
(muddepentrpoBaHHBIN
3a4er)

2. DK3aMeH

30

30

Hroro (Moaysu 1-3)

100

IoompurebHbie 0AITbI

BricTymienne c
JIOKJIaJI0M, MPe3eHTaluen

0

10

Hroro

0

110

IocemaeMocTh (021161 BHIYUTAKTCSH U3 0011el CYMMbI HAOPaHHBIX 0aJJIOB)

[Tocewenune
MPAKTUYECKUX 3aHATHI

0

-10




JICKIIMOHHBIX 3aHATHH

[ocenienue 0

MHNHOBPHAYKHN POCCHUA

[Tpunosxxenue Ne 1

®I'BOY BO «BAIIKMPCKHI TOCYJAPCTBEHHbBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®UJIOJIOT U

COJIEP)KAHUE PABOYEH ITPOT'PAMMBI

JTMCUUILTHHBL « Teopus mepeBoiay Ha S5 ceMecTp

dopma 00yueHus: OUHAS

Buja paéoTsl

0O0neM TUCHUILIMHBI

O6mas TpyaoeMkocth auctuiuinibl (3ET / gacoB) 2/72

Y4eOHBIX 4aCOB Ha KOHTAKTHYIO PabOTy ¢ MpernoaaBaTesieM: 37,2
JIEKIIUI1 18
MPAKTUYECKUX/ CEMHHAPCKHUX 18
1a00paTOPHBIX

Ipyrux (TpymnnoBasi, ”HIUBUAYyalbHasl KOHCYIbTAIMS U UHBIC BUJIBI

y4eOHOMU JeATENHHOCTH, IPEAYCMATPUBAIOIINE pa0OTy 00yUJarOIUXCs

c npenojaBarenem) OKP 1,2

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSTENbHYIO padoTy oOyuaromuxcs (CP)

BKJIIOUAsl TOJITOTOBKY K K3aMeHY/3a4eTy 7,8

VY4eOHbIX 4acoB Ha MOATOTOBKY K

sK3aMeHny/3auety/nuddhepenimpoBanaomy 3auety (KoHTpoJb) 27

dopma KOHTpOJIS: IK3aMeH, 5 ceMecTp
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OcHOBHAaA U

dopma

TEKYIIEeTO
) JIOTIOJTHUTETbHAS KOHTPOJIS
dopma u3yueHHs MaTepUaIOB: JICKIUH, 3aganus no
JTuTepaTypa, yCIeBaeMOCTH
MPAKTHUYECKUE 3aHATHSA, CEMUHAPCKUE 3aHSITHUSA, CaMOCTOSITENTEHO
Ne TeMa I COLChIKAHNE nabopaTopHble pabOThI, CAMOCTOSATEIIbHAS PEROMEHILyeMaA it pabote A
n/n Ma 1 CONCPXAHH paboTa u TpyJ0eMKOCTh (B Hacax) CTYACHTaM CTYJEHTOB KOHTPOTILHEIC
(HOMEpa u3 paboTHI,
CITHCKA) KOMIBIOTEPHBIE
TECTHI U T.I1.)
JIK [MIP/CEM JIP CP
1 2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Mooyns 1: Hcmopusa 6 6 - 2 OcHoBHast mut. Ne | u3yuyenue VYceTHbli onpoc,
nepeeooosedenus. 1,2 00s13aTeIbHON 1 MMUCbMEHHBIE
Qunocogckue ocnosanusn Hom. JIut. Ne 1-4, | nom. OTBETHI HA
meopuu nepegooa JUTEPaTyphl, BOIPOCHI, JOKJIA],
Problems of translation history HCII0JIb30BaHUE UHTEpPHET-
periodization. Four periods by G. ayJmo-, TECTUPOBAHUE
Steiner. BHUJeomarepuan | http://moodle.bas
The main stages of translation oB, Hurepner- | hedu.ru/mod/quiz/
history. pecypcoB view.php?
Theory and practice of translation 1d=11249
in Russia.
Hermeneutics and its connection
with translation studies.
F. Schleiermacher. Types of
interpretation. The hermeneutic
circle.
Famous hermeneuts and their
contribution to translation studies.
The hermeneutic “circle” of
modality.
2. | Mooynws 2: Iloox00b1 K 4 6 - 2 OcHoBHas uT. Ne | u3yueHue VYeTHbIi onpoc,
U3yueHuIo nepeeooa 1-2 00s13aTeIbHON U MMCbMEHHBIC
Literary approaches to translation. Jom. JIut. Ne 1-3 | norm. OTBETHI HA



http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=11249
http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=11249
http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=11249

Interdisciplinary approach to

JUTEPATYPHI, BOTIPOCHI
translation.. UCTIOJIb30BaHUE

Linguistic approach to translation. aymo-,

The category of verb aspect forms BUJIEOMaTEpHal

The passive voice oB, U utepHer-

Verbal adverbial phrases pecypcoB

Stylistic aspects of translation

Problems of newspaper material

translation

Mooyne 3: Jlunzeucmuuecxkue 8 6 3,8 OcHoBHas 1uT. Ne | u3yueHue VYcrHblit omnpoc,
acnekmaul meopuu nepesooa 1-2 00s13aTeIbHON | MMACbMEHHBIE
Unit of translation. Criteria. Hom. JInt. Ne 1-3 | gom. OTBETHI HA
Approaches. Definition by J.-P. JUTEPaTyphl, BOIIPOCHI,
Vinay and J. Darbelnet. Criticism. HCIIOJIb30BaHUE MMCbMEHHAs
Units of translation on different ayJiuo-, KOHTPOJIbHAS
linguistic levels. BHJIEOMaTepual pabota
Unit of translation. P. Bennet’s oB, UHrepHer-

notion of translation atom. G. pecypcoB

Toury’s idea of coupled pairs. C.

Nord and functional translation

units.

Universals of translation.

Definition by M. Baker.

Simplification. Normalization. G.

Toury’s law of growing

standardization. Explicitation.

Leveling out. Discourse transfer.

G. Toury’s law of interference.
Bcero gyacos: 18 18 7,8
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PeliTuHr-mjian (MCcOUNINHBI
Teopus nepesoga

Crnennansaocts: 45.05.01 IlepeBon u nepeBogoBeieHNE

Kypc 3, cemectp 5

ITpunosxenue Ne 2

Buasl yueOHoiM
NAeATeJbHOCTH CTYCHTOB

bann 3a
KOHKPETHOE

3a7aHue

Yucno

basier

3aJlaHuH
3a HBIN
CEeMECTp

Munumanb

MaxkcuManbHBIN

Monayas 1. VcTopusi nepeBO0OBEICHHS.

dunocodckre OCHOBaHHS TEOPHH NIEPEBOIA

Texkyumuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora

3

3 0

9

2. Brinoinenue
JOMAIITHUX 3aJaHuil

2

2 0

4

Py0e:xHbIi KOHTPOJIb

1. ITucemenHas
KOHTpoJibHas pabota Ne 1

10

HUToroBniii 0aaa 3a
MOIYJIb 1

23

Moayasb 2. [Toaxonbl K U3y4eHHIO TIepeBOJa

Texkymuii KOHTPOJIb

1. AynuropHas paboTa

3

W
(e

O

2. Brinonnenune
JOMAaIIHUX 3aJaHui

2

Py0e:kHblil KOHTPOJIb

I. [Incemennas
KOHTpOJIbHas paboTa Ne 2

10

Hrorospiii  06aaa 3a
MOIYJb 2

23

MOIIy.]Ib 3. JINHrBUCTHYECKHE aCIICKTHI TCOPHUHU IICPCBOA

Texkymuii KOHTPOJIb

1. AynuropHas paboTa

3

\9)
S

2. Brinonnenune
JOMAaIIHUX 3aJaHui

2

Py0e:kHblil KOHTPOJIb

1. [Tucemennas
KOHTpoJIbHas paboTa Ne 3

10

Hrorospiii 0ajaa 3a
MOaYJIb 3

24

HUTOroBblii KOHTPOJIb

1. 3auer
(muddepentrpoBaHHBIN
3a4er)

2. DK3aMeH

30

30

Hroro (Moaysu 1-3)

100

IoompurebHbie 0AITbI

BricTymienne c
JIOKJIaJI0M, MPe3eHTaluen

2 0

10

Hroro

0

110

IocemaeMocTh (021161 BHIYUTAKTCSH U3 0011el CYMMbI HAOPaHHBIX 0aJJIOB)

ITocemienne
JIEKIIUOHHBIX 3aHATUU

0

-6




[Tocewenne
MPAKTUYECKUX 3aHATHI

-10
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MHNHOBPHAYKHN POCCHUA

[Tpunosxxenue Ne 1

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUIN T'OCYJAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
®AKVYJIBTET POMAHO-TEPMAHCKON ®MJIOJIOT A

COJEPXKAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

nuctuIInHbl « Teopust mepeBoia» Ha 6 cemecTp

dopma 00yyeHHsI: OUHAs

Buja paéoTsl

0O0neM TUCHUILIMHBI

O6mas TpygoeMkocth aucuuiuivibl (3ET / gacoB) 3/108

Y4eOHBIX 4aCOB Ha KOHTAKTHYIO PabOTy ¢ MpernoaaBaTesieM: 27,2
JEKIUHI 12
MPAKTUYECKUX/ CEMHHAPCKHUX 14
1a00paTOPHBIX

Ipyrux (TpymnmnoBasi, ”HIUBUAYyalbHasl KOHCYIbTAIIMS U UHBIC BUJIBI

y4eOHON JeATENHHOCTH, TPEAYCMATPUBAIOIINE pa0OTy 00yUJarOIIUXCs

c npenojaBarenem) OKP 1,2

VY4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITENIbHYIO padoTy oOyuaromuxcs (CP)

BKJIIOUAsl TOJITOTOBKY K K3aMeHY/3a4eTy 26,8

VY4eOHbIX 4acOB Ha MOATOTOBKY K

sK3aMeHy/3auety/nuddhepenimpoBanaomy 3adery (KoHTpoJb) 54

dopmMa KOHTPOJIA: 3K3aMEH, 6 CEMECTP
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dopma

OcHoBHas 1 TEKYILETrO
) JOTIOTHUTETbHAS KOHTPOJIS
dopma U3yUeHHS] MAaTepUAJIOB: JICKIIUH, 3agaHus Mo
JIUTepaTypa, yCIIeBaeMOCTH
MPAKTUYECKHE 3aHATHS, CEMUHAPCKHUE 3aHSITHS, CaMOCTOSITEITLHO
Ne nabopaTopHble paboThl, CAMOCTOSITENIbHAS PEKOMCHYCMas it pabote (KonnoKBIy MBI,
Tema u conepxanne PATOPHBIC P ’ CTY/IEHTaM P KOHTPOJILHBIE
/1 paboTa u TpyJ0EeMKOCTh (B Hacax) CTYJICHTOB
(HOMepa u3 paboThl,
CITHCKA) KOMITBIOTEPHBIE
TECTHI U T.I1.)
JIK [TP/CEM JIP CP
2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Mooyny 1: Ilepesoo kak éuo 4 6 - 8 OcHoBHas 1uT. Ne | u3yueHue VYeTHbIl onpoc,
MENHCKYNbMYPHOU 1-2 00s13aTeIbHON U MUCbMEHHbIE
KOMMYHUKauyuu Hom. JIut. Ne 1-4 | pom. OTBETHI HA
Translation as a type of JUTEPATYPHI, BOIIPOCHI, JTIOKJIA]T
interlingual and cross-cultural UCIIOJIb30BaHUE
communication. aymo-,
Cross-cultural adaptation in the BUJIEOMaTEpHal
process of translation. oB, MU HrepHer-
Linguistic worldview. pecypcoB
The aim of translation.
The type of text.
The recipient of translation.
Literal translation
Free translation
Adequate translation
2. | Mooyns 2: Knrwoueewie puzyput 6 4 4 - 8 OcHoBHas JUT. Ne | u3yueHue YcrHbli onpoc,
nepeeoooeedeHuU U ux 6K1a0 6 1,2 00s13aTeIbHON U MMCbMEHHbIE
pazeumue meopuu nepesooa Hom. JIut. Ne 3,4 | ngom. OTBETHI HA
Jean-Paul Vinay and Jean JUTEPATYPHI, BOTIPOCHI,
Darbelnet Roman Jakobson UCIIOJIb30BaHUE cool1eHue
Eugene Nida aymo-,
J.C. Catford BHJIeOMaTEpHAIl
J. Levy oB, UHrepHeT-
Katharina Reiss pecypcoB
James S.Holmes
3. | Mooynaw 3: Knrwoueevie puzyput 6 4 4 - 10,8 OcHoBHas JUT. Ne | u3yueHue YcTHBIM omnpoc,
nepeeoooeedeHun u ux 6K1a0 6 1,2 00s13aTeIbHON U MMCbMEHHBIE
pazeumue meopuu nepesooa Hom. JIut. Ne 1-4 | gom. OTBETHI HA
Gideon Toury JUTEPATYPHI, BOTIPOCHI,
Hans J.Vermeer HUCIIOJb30BaHUE COO0O0IIIEHHE,
André Lefevere ayamo-, [MUCbMEHHAS
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PeliTUHI-IJIaH JUCHHUIIINHBI

Teopus nepeBoaa

CneuuansHoctb: 45.05.01 IlepeBoa u nepeBogOBEICHUE

Kypc 3, cemectp 6

ITpunosxxenue Ne 2

Buasbl yueOHoi bamn 3a Yucno basl
NAesITeIbHOCTH CTYACHTOB | KOHKPETHOE | 3aJaHui Munumans | MakcumanbHbIN
3a/1aHHe 3a HBII
ceMecTp

Monayas 1. IlepeBog kak

BHJI MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIMU

Texkymuii KOHTPOJIb

1. AynuropHas paboTa

3

3 0

O

2. Brimonnenune
JOMAaIIHUX 3aJaHui

2

2 0

PyGe:kHblil KOHTPOJIb

1. ITucemennas
KOHTpOJIbHAs pabora Ne 1

10

10

HroroBniii 0211
MoayJab 1

3a

23

Monyab 2. KimroueBbie GUTrypsl

B IIEPECBOJOBCACHNHU U WX BKJIAJ] B pa3BUTUC TCOPHUH IEPEBOJA

Texyuuii KOHTPOJIb

1. AynuropHas paboTa

3

O

2. Brimongenue
NOMAIIHUX 3aJaHui

2

Py6exHbIii KOHTPOJIb

1. [TuceMennas
KOHTpoJIbHas paboTa Ne 2

10

10

HroroBenlii  0aJ1a
MOAYJb 2

3a

23

Monyab 3. KiroueBbie GUrypsl

B IIEPCBOJOBECACHNHU U WX BKJIAJ] B pa3BUTUEC TCOPHUH IIEPEBOJAA

Tekyuuii KOHTPOJIb

1. AynuropHas paboTa

3

[\9)
(e

2. Brinmosngenune
OOMAIIHUX 3aaHui

2

Py0exHbIii KOHTPOJIb

1. [TuceMennas
KOHTpoJibHas pabota Ne 3

10

10

HroroBenlii  0aJ1a
MOIYJIb 3

3a

24

HNTOroBblii KOHTPOJIb

I. 3auer
(muddepeHmpoBaHHBIN
3a4er)

2. DK3aMeH

30

30

HUroro (Moaysn 1-3)

100

IoompureabHbie 0AITbI

BricTynienue c
JIOKJIaI0M, IIPE3CHTaLUEH

10




Hroro | | | 0 | 110
IHocemaemocThb (0217161 BBIYUTAKTCHA U3 00111eil CYMMbI HAOPAHHBIX 02J1J10B)
[Tocemenune 0 -6
JICKIIMOHHBIX 3aHITHIA
[Tocemenne
MIPAKTUYECKUX 3aHATHI -10
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MHNHOBPHAYKHN POCCHUA

[Tpunoxenune Ne 1

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUI IT'OCYJJAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJIOJIOI' A

COJEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

TUCIUILTUHBL « Teopust mepeBoia» Ha 7 ceMecTp

®opma o0yuyeHus: ouHast

Bua padorsl

O0BbeM TUCHUILINHEBI

O6mas TpygoeMkocth aucuuiuinibl (3ET / yacoB) 4/144

Y4eOHBIX 4YacOB Ha KOHTAKTHYIO paboTy ¢ MpernoiaBaTesiem: 37,2
JIEKIINI 16
MPAKTHYECKUX/ CEMHUHAPCKUX 20
1a00paTOPHBIX

Ipyrux (TpymnmnoBasi, HHIUBUAYalbHas KOHCYJIbTALMS U UHBIC BUJIBI

y4eOHOMU JeATENHHOCTH, TPEAYCMATPUBAIOIINE pa0OTy 00yUJarOIIUXCs

c npenojaBarenem) OKP 1,2

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSTENIbHYIO padoTy oOyuaromuxcs (CP)

BKJIFOUAs TTOJITOTOBKY K K3aMEHY/3a4eTy 70,8

Y4eOHBIX 4acOB Ha MOATOTOBKY K

sK3aMeny/3auety/ mud depeniporanHomy 3adety (KoHTpoIb) 36

dopma KOHTPOJIS: IK3aMEH, 7 CEMECTP
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dopma

OcHoBHas 1 TEKYILETrO
) JOTIOTHUTETbHAS KOHTPOJIS
dopma U3yUeHHS] MAaTepUAJIOB: JICKIIUH, 3agaHus Mo
JIUTEpaTypa, yCIIeBaeMOCTH
NPAaKTUYECKHUE 3aHATHS, CEMUHAPCKHUE 3aHATHS, CaMOCTOSITENTEHO
Ne nabopaTopHble paboThl, CAMOCTOSITENIbHAS PEKOMCHYCMas it pabote (KonnoKBIy MBI,
Tema u comepxanue CTyZEeHTaM KOHTPOJIbHBIC
/1 paboTa u TpyJ0EeMKOCTh (B Hacax) CTYJICHTOB
(HOMepa u3 paboThl,
CITHCKA) KOMITBIOTEPHBIE
TECTHI U T.I1.)
JIK [TP/CEM JIP CP
2 4 5 6 7 8 9 10

1. | Mooynv 1: Ixeusanenmuocme, 6 6 - 23 OcHoBHas nut. Ne | uzyyeHue VYerHbli onpoc,
A0eKeamMHOCHb U NPACMAMUKA 1-2 00s13aTeIbHON U MUCbMEHHbIE
nepeeooa Hom. JIut. Ne 2,3 | pom. OTBETHI HA
The correlation between adequacy JUTEPATYPHI, BOIIPOCHI, JTIOKJIA]T
and equivalence in translation. UCTIONIb30BaHUE
Semantic and stylistic adequacy aymo-,
of translation. BHJIeOMaTepHal
Pragmatic adequacy of oB, MU HrepHer-
translation. pecypcoB
Formal and dynamic equivalence.

2. | Mooynw 2: Ocnosnvle meopuu 6 6 - 23 OcHoBHag 1uT. Ne | u3yueHnue VYerHbll onpoc,
nepesooa: 1 00s13aTeIbHON U MUCbMEHHbIE
General, particular and special Hor. JIut. Ne 1-3, | morm. OTBETHI Ha
theory of translation. JUTEPATYPHI, BOIIPOCHI,
The theory of regular UCIIOJIb30BaHUE cooOuieHne
correspondences. ayJimo-,

The theory of levels of BUZIEOMATEpHA
equivalence. oB, MU HrepHer-
pecypcoB

3. | Mooynw 3: Ocnognsie moodenu 4 8 - 24,8 OcHoBHas nut. Ne | u3yueHue YcTHBIM omnpoc,
nepeeooa 1-2 00s13aTeIbHON U MMCbMEHHBIE
Transformational model of Hom. JInut. Ne 1-3, | gom. OTBETHI HA
translation. JUTEPATYPHI, BOTIPOCHI,
Denotational (situational) model HCITOJIb30BaHUE COOOIIIeHHE,
of translation. aymo-, MUChbMEHHAs
Semantic model of translation. BHJICOMaTEpHAI KOHTPOJIbHAS
Modelling the process of oB, MWuTepHer- pabota
translation pecypcoB
Machine translation.

CAT-tools.
Bcero yacos: 16 20 70.8
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PedTHHI-I/IaH JUCHUILIMHBI
Teopus nepeBoaa

CnenunaneHocTts: 45.05.01 IlepeBoa u nmepeBogOBEICHHE

Kypc 4, cemectp 7

[Tpunoxenue Ne 2

Buasbl yueoHoii
JesiTeJIbHOCTH CTYJ€eHTOB

bamn 3a
KOHKPETHOE
3aJlaHue

Yucio

Basnel

3aJa”Hui
3a
ceMecTp

Munumains

HBIA

MaxkcumanbHbIH

Moayab 1. DKBUBaJICHTHOCTb, 3JIEKBATHOCTD U Mpar

MaTHKa MepeBojia

Texynuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas paboTa

3

3

0

O

2. Brinonnenue

JOMAaIIHUX 3aJIaHuNI

2

2

0

Py0eskHbIii KOHTPOJIb

1. ITucemennas

KOHTpoJsibHast paboTa Ne 1

10

10

HUroroBpiii 0aj1 3a

MOaYJIb 1

23

Monayab 2. OCHOBHBIE TCOPHH ITEPEBOIA

Texkymmii KOHTPOJIb

1. AynutopHas paboTa

W

=]

@)

2. Brinonaenue

JIOMAaIIIHUX 3aJIaHuM

3. TecTOBBII KOHTPOJIb

Py0e:kHbIii KOHTPOJIb

1. [Tucemennas

KOHTpOJIbHAsE paboTta Ne 2

10

10

HroroBpiii 0aj1 3a

MOAYJb 2

23

Mopnyasb 3. OCHOBHbIE MOJIETIH NTEPEBOA

Texkyuuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas paboTa

(98]

\S]

o

o)

2. Brinonuenue

JOMAaITHUX 3aJTaHAN

3. TecToBBIi KOHTPOJIb

Py06e:xHbIii KOHTPOJIb

1. I[Tucemennas

KOHTpoJibHas paboTa Ne 3

10

10

HUroroBpiin 0aaa 3a

MOIYJIb 3

24

HNTOroBuiii KOHTPOJIb

1 3auer

(muddbepeHmpoBaHHBIN
3a4er)

2. DK3aMeH

30

30

HUtoro (Moayau 1-3)

100

IMoompurebHbIE 0AJIIBI

BeicTyruieHue
JIOKJIa10M, IIPE3CHTalUEH

C

10

Hroro

110




IHocemaemocTh (02J1J1b1 BBIYHTAKTCA U3 00111eil CYMMBbI HA0OPaHHbIX 02J1710B)

[Tocemenune 0 -6
JICKIIMOHHBIX 3aHATUN

[Tocemenne
MPAKTUYECKUX 3aHATUI -10
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